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But every woman shall borrow of her neighbour, and of her that sojourneth in her house, jewels of silver, and 
jewels of gold, and raiment: and ye shall put [them] upon your sons, and upon your daughters; and ye shall spoil 
the Egyptians.
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Speak now in the ears of the people, and let every man borrow of his neighbour, and every woman of her 
neighbour, jewels of silver, and jewels of gold.
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And if the household be too little for the lamb, let him and his neighbour next unto his house take [it] according to
the number of the souls; every man according to his eating shall make your count for the lamb.
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Thou shalt not bear false witness against thy neighbour.
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But if a man come presumptuously upon his neighbour, to slay him with guile; thou shalt take him from mine 
altar, that he may die.
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If a man shall deliver unto his neighbour money or stuff to keep, and it be stolen out of the man's house; if the 
thief be found, let him pay double.
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For all manner of trespass, [whether it be] for ox, for ass, for sheep, for raiment, [or] for any manner of lost thing, 
which [another] challengeth to be his, the cause of both parties shall come before the judges; [and] whom the 
judges shall condemn, he shall pay double unto his neighbour.
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If a man deliver unto his neighbour an ass, or an ox, or a sheep, or any beast, to keep; and it die, or be hurt, or 
driven away, no man seeing [it]:
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And if a man borrow [ought] of his neighbour, and it be hurt, or die, the owner thereof [being] not with it, he shall 
surely make [it] good.
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And he said unto them, Thus saith the LORD God of Israel, Put every man his sword by his side, [and] go in and 
out from gate to gate throughout the camp, and slay every man his brother, and every man his companion, and 
every man his neighbour.
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If a soul sin, and commit a trespass against the LORD, and lie unto his neighbour in that which was delivered him 
to keep, or in fellowship, or in a thing taken away by violence, or hath deceived his neighbour;
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And the people shall be oppressed, every one by another, and every one by his neighbour: the child shall behave 
himself proudly against the ancient, and the base against the honourable.

23_ISA_03_05 (2).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_03/23_ISA_03_05/23_ISA_03_05.jpg


Audio Play 23_ISA_03_05

And the people shall be oppressed, every one by another, and every one by his neighbour: the child shall behave 
himself proudly against the ancient, and the base against the honourable.

23_ISA_03_05 (3).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_03/23_ISA_03_05/23_ISA_03_05.mp3


23_ISA_03_05

And the people shall be oppressed, every one by another, and every one by his neighbour: the child shall behave 
himself proudly against the ancient, and the base against the honourable.

23_ISA_03_05 (4).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_03/23_ISA_03_05/23_ISA_03_05.mp4


PDF Photo 23_ISA_03_05

And the people shall be oppressed, every one by another, and every one by his neighbour: the child shall behave 
himself proudly against the ancient, and the base against the honourable.

23_ISA_03_05 (5).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_03/23_ISA_03_05/23_ISA_03_05.pdf


Verse Studies 23_ISA_03_05

And the people shall be oppressed, every one by another, and every one by his neighbour: the child shall behave 
himself proudly against the ancient, and the base against the honourable.

23_ISA_03_05 (6).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_03/23_ISA_03_05/right.html


Verse Studies 23_ISA_03_05

And the people shall be oppressed, every one by another, and every one by his neighbour: the child shall behave 
himself proudly against the ancient, and the base against the honourable.

23_ISA_03_05 (7).html

http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_03/23_ISA_03_05/right.html


23_ISA_03:05 And the people shall be oppressed, every one by another, and every one by his neighbour: the child
shall behave himself proudly against the ancient, and the base against the honourable.

23_ISA_03_05.html



Photo JPG 23_ISA_19_02

And I will set the Egyptians against the Egyptians: and they shall fight every one against his brother, and every 
one against his neighbour; city against city, [and] kingdom against kingdom.
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They helped every one his neighbour; and [every one] said to his brother, Be of good courage.
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Therefore thus saith the LORD, Behold, I will lay stumblingblocks before this people, and the fathers and the sons
together shall fall upon them; the neighbour and his friend shall perish.
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For if ye thoroughly amend your ways and your doings; if ye thoroughly execute judgment between a man and his
neighbour;

24_JER_07_05 (2).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_07/24_JER_07_05/24_JER_07_05.jpg


Audio Play 24_JER_07_05

For if ye thoroughly amend your ways and your doings; if ye thoroughly execute judgment between a man and his
neighbour;

24_JER_07_05 (3).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_07/24_JER_07_05/24_JER_07_05.mp3


24_JER_07_05

For if ye thoroughly amend your ways and your doings; if ye thoroughly execute judgment between a man and his
neighbour;

24_JER_07_05 (4).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_07/24_JER_07_05/24_JER_07_05.mp4


PDF Photo 24_JER_07_05

For if ye thoroughly amend your ways and your doings; if ye thoroughly execute judgment between a man and his
neighbour;

24_JER_07_05 (5).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_07/24_JER_07_05/24_JER_07_05.pdf


Verse Studies 24_JER_07_05

For if ye thoroughly amend your ways and your doings; if ye thoroughly execute judgment between a man and his
neighbour;

24_JER_07_05 (6).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_07/24_JER_07_05/right.html


Verse Studies 24_JER_07_05

For if ye thoroughly amend your ways and your doings; if ye thoroughly execute judgment between a man and his
neighbour;

24_JER_07_05 (7).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_07/24_JER_07_05/right.html


24_JER_07:05 For if ye thoroughly amend your ways and your doings; if ye thoroughly execute judgment 
between a man and his neighbour;

24_JER_07_05.html



Photo JPG 24_JER_09_04

Take ye heed every one of his neighbour, and trust ye not in any brother: for every brother will utterly supplant, 
and every neighbour will walk with slanders.
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And they will deceive every one his neighbour, and will not speak the truth: they have taught their tongue to speak
lies, [and] weary themselves to commit iniquity.
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Their tongue [is as] an arrow shot out; it speaketh deceit: [one] speaketh peaceably to his neighbour with his 
mouth, but in heart he layeth his wait.
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Yet hear the word of the LORD, O ye women, and let your ear receive the word of his mouth, and teach your 
daughters wailing, and every one her neighbour lamentation.
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And many nations shall pass by this city, and they shall say every man to his neighbour, Wherefore hath the 
LORD done thus unto this great city?

24_JER_22_08 (2).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_22/24_JER_22_08/24_JER_22_08.jpg


Audio Play 24_JER_22_08

And many nations shall pass by this city, and they shall say every man to his neighbour, Wherefore hath the 
LORD done thus unto this great city?

24_JER_22_08 (3).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_22/24_JER_22_08/24_JER_22_08.mp3


24_JER_22_08

And many nations shall pass by this city, and they shall say every man to his neighbour, Wherefore hath the 
LORD done thus unto this great city?

24_JER_22_08 (4).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_22/24_JER_22_08/24_JER_22_08.mp4


PDF Photo 24_JER_22_08

And many nations shall pass by this city, and they shall say every man to his neighbour, Wherefore hath the 
LORD done thus unto this great city?

24_JER_22_08 (5).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_22/24_JER_22_08/24_JER_22_08.pdf


Verse Studies 24_JER_22_08

And many nations shall pass by this city, and they shall say every man to his neighbour, Wherefore hath the 
LORD done thus unto this great city?

24_JER_22_08 (6).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_22/24_JER_22_08/right.html


Verse Studies 24_JER_22_08

And many nations shall pass by this city, and they shall say every man to his neighbour, Wherefore hath the 
LORD done thus unto this great city?

24_JER_22_08 (7).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_22/24_JER_22_08/right.html


24_JER_22:08 And many nations shall pass by this city, and they shall say every man to his neighbour, 
Wherefore hath the LORD done thus unto this great city?

24_JER_22_08.html



Photo JPG 24_JER_23_27

Which think to cause my people to forget my name by their dreams which they tell every man to his neighbour, as
their fathers have forgotten my name for Baal.
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Therefore, behold, I [am] against the prophets, saith the LORD, that steal my words every one from his neighbour.
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In that day, saith the LORD of hosts, shall ye call every man his neighbour under the vine and under the fig tree.
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For before these days there was no hire for man, nor any hire for beast; neither [was there any] peace to him that 
went out or came in because of the affliction: for I set all men every one against his neighbour.
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These [are] the things that ye shall do; Speak ye every man the truth to his neighbour; execute the judgment of 
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